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(Mildred L.) Batchelder Award winners, 1968-Present 
 

The most outstanding children’s book originally published in a language other than English in a country other than the United States, and 

subsequently translated into English for publication in the United States. 

2024 

Amulet/Abrams, for Houses with a Story:  A Dragon’s Den, a Ghostly Mansion, a Library of Lost Books, and 30 More 

Amazing Places to Explore, written by Seiji Yoshida, illustrated by Seiji Yoshida, and translated from the Japanese by 

Jan Mitsuko Cash. 

Honors: 

Yonder/Restless, for The House of the Lost on the Cape, written by Sachiko Kashiwaba, illustrated by Yukiko Saito, and 

translated from the Japanese by Avery Fischer Udagawa. 

Eerdmans Books for Young Readers, for Later, When I’m Big, written by Bette Westera, illustrated by Mattias De 

Leeuw, and translated from the Dutch by Laura Watkinson. 

Levine Querido, for Pardalita, written and illustrated by Joana Estrela, and translated from the Portuguese by Lyn 

Miller-Lachmann. 

2023 

HarperCollins Publishers, for Just a Girl: A True Story of World War II, written by Lia Levi, illustrated by Jess Mason, 

and translated from the Italian by Sylvia Notini. 

Honors: 

Eerdmans Books for Young Readers, an imprint of Wm. B. Eerdmans Publishing Co., for Different: A Story of the 

Spanish Civil War, written by Mónica Montañés, illustrated by Eva Sánchez Gómez, and translated from the Spanish 

by Lawrence Schimel. 

Candlewick Press, for Dragonfly Eyes, written by Cao Wenxuan and translated from the Chinese by Helen Wang. 

Elsewhere Editions, for João by a Thread, written and illustrated by Roger Mello and translated from the Portuguese 

by Daniel Hahn. 

2022 

Yonder: Restless Books for Young Readers, for Temple Alley Summer, written by Sachiko Kashiwaba, illustrated by 

Miho Satake and translated from the Japanese by Avery Fischer Udagawa. 

Honors: 

Enchanted Lion Books, for Coffee, Rabbit, Snowdrop, Lost, written by Betina Birkjær, illustrated by Anna Margrethe 

Kjærgaard and translated from the Danish by Sinéad Quirke Køngerskov. 
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Enchanted Lion Books, for Sato the Rabbit, written and illustrated by Yuki Ainoya and translated from the Japanese 

by Michael Blaskowsky. 

Levine Querido, for The Sea-Ringed World: Sacred Stories of the Americas, written by María García Esperón, 

illustrated by Amanda Mijangos and translated from the Spanish by David Bowles. 

2021 

Enchanted Lion Books, for Telephone Tales, written by Gianni Rodari, illustrated by Valerio Vidali and translated from 

the Italian by Antony Shugaar. 

Honor:  

HarperAlley, an imprint of HarperCollins Publishers, for 
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2008 

VIZ Media, for Brave Story by Miyuki Miyabe and translated from the Japanese by Alexander O. Smith. 

Honors: 

Milkweed Editions, for The Cat: Or, How I Lost Eternity by Jutta Richter, with illustrations by Rotraut Susanne Berner, 

and translated from the German by Anna Brailovsky 

Phaidon Press, for Nicholas and the Gang, written by René Goscinny, illustrated by Jean-Jacques Sempé, and 

translated from the French by Anthea Bell 

2007 

Delacorte Press, for The Pull of the Ocean 
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2003 

The Chicken House/Scholastic Publishing, for The Thief Lord, by Cornelia Funke and translated from the German by 

Oliver Latsch. 

Honor: 

David R. Godine, for Henrietta and the Golden Eggs by Hanna Johansen, illustrated by Käthi Bhend, and translated 

from the German by John Barrett. 

2002 

Cricket Books/Carus Publishing, for How I Became an American by Karin Gündisch. Translated from the German by 

James Skofield 

Honor: 

Viking Press, for A Book of Coupons by Susie Morgenstern with illustrations by Serge Bloch. Translated from the 

French by Gill Rosner for the U.S. edition. 

2001 

Arthur A. Levine/Scholastic Press, for Samir and Yonatan by Daniella Carmi. Translated from the Hebrew by Yael 

Lotan. 

Honor: 

David R. Godine, for Ultimate Game by Christian Lehmann. Translated from the French by William Rodarmor. 

2000 

Walker and Company, for The Baboon King by Anton Quintana, 1999. Translated from the Dutch by John 

Nieuwenhuizen. 

Honors: 

Farrar, Straus and Giroux, for Collector of Moments by Quint Buchholz. Translated from the German by Peter F. 

Neumeyer. 

R&S Books, for Vendela in Venice by Christina Björk; illustrated by Inga-Karin Eriksson. Translated from the Swedish 

by Patricia Crampton. 

Front Street, for Asphalt Angels by Ineke Holtwijk. Translated from the Dutch by Wanda Boeke. 

1999 
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1991 

E.P. Dutton, for A Hand Full of Stars 
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1980 

E.P. Dutton, for The Sound of the Dragon's Feet by Aliki Zei, 1979, translated from the Greek by Edward Fenton 

1979 

Two awards given: 

Harcourt Brace Jovanovich, Inc., for Rabbit Island by Jörg Steiner, 1978, translated from the German by Ann Conrad 

Lammers 

Franklin Watts, Inc., for Konrad by Christine Nöstlinger, 1977, translated from the German by Anthea Bell 

1978 

*The 1978 Batchelder committee recommended changes in policy, and suggested that no award be given that year 

to allow the ALSC board a chance to consider new procedures.  

1977 

Atheneum, for The Leopard by Cecil Bødker, 1975, translated from the Danish by Gunnar Poulsen 

1976 

Henry Z. Walck, for The Cat and Mouse Who Shared a House by Ruth Hürlimann, 1973, translated from the German 

by Anthea Bell 

1975 

Crown, for An Old Tale Carved Out of Stone by A. Linevskii, 1973, translated from the Russian by Maria Polushkin 

1974 

E.P. Dutton, for Petros' War by Aliki Zei, 1972, translated from the Greek by Edward Fenton 

1973 

William Morrow & Co., for Pulga by S. R. Van Iterson, 1971, translated from the Dutch by Alexander & Alison Gode 

1972 

Holt, Rinehart & Winston, Inc., for Friedrich by Hans Peter Richter, 1970, translated from the German by Edite Kroll 

1971 

Pantheon Books, for In the Land of Ur, the Discovery of Ancient Mesopotamia by Hans Baumann, 1969, translated 

from the German by Stella Humphries 

1970 

Holt, Rinehart & Winston, for Wildcat Under Glass by Aliki Zei, 1968, translated from the Greek by Edward Fenton 

1969 

Charles Scribner's Sons, for Don't Take Teddy by Babbis Friis-Baastad, 1967, translated from the Norwegian by Lise 

Sømme McKinnon 
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1968 

Alfred A. Knopf, Inc., for The Little Man by Erich Kästner, 1966, translated from the German by James Kirkup 


